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GENERAL  INFORMATION

Lists annexed to Operational Bulletin

Note from the TSB


The following Lists* have been published as Annexes to the ITU Operational Bulletin (OB):


OB No.

590
List of Telex Destination Codes (TDC) and Telex Network Identification Codes (TNIC) (Position on 31 December 1994)


– Complement to ITU-T Recommendations F.69 and F.68

615
List of Mobile Country or Geographical Area Codes (Complement to ITU-T (ex‑CCITT) Recommendation E.212) (Position on 1 March 1996)


640
Dialling Procedures (International prefix, national (trunk) prefix and national (significant) number) (In accordance with ITU-T Recommendation E.164) (Position on 1 March 1997)


644
List of Telegram Destination Indicators (In accordance with ITU-T Recommen​dation F.32) (Position on 1 May 1997)


648
List of Issuer Identifier Numbers for the international telecommunication charge card (In accordance with ITU-T Recommendation E.118) (Position on 15 July 1997)


653
List of Signalling Area/Network Codes (SANC) (Complement to ITU-T Recommendation Q.708) (Position on 30 September 1997)


656
List of International Carrier Codes (According to ITU-T Recommenda​tion M.1400) (Position on 15 November 1997)


658
List of ITU-T Recommendation E.164 assigned Country Codes (Complement to ITU-T Recommendation E.164 (05/97)) (Position on 15 December 1997)


659
List of Data Country or Geographical Area Codes (Complement to ITU-T Recommendation X.121) (Position on 31 December 1997)


660
List of Data Network Identification Codes (DNIC) (According to ITU-T Recommendation X.121) (Position on 15 January 1998)


663
List of Names of Administration Management Domains (ADMD) (In accordance with ITU-T F.400 and X.400 Series Recommendations) (Position on 28 February 1998)


665
Various tones used in national networks (Supplement 2 to ITU-T Recommen​dation E.180) (Position on 1 April 1998)


667
List of International Signalling Point Codes (ISPC) (According to ITU-T Recommendation Q.708) (Position on 1 May 1998)


669
Five-letter Code Groups for the use of the International Public Telegram Service (According to ITU-T Recommendation F.1 (03/98))


674
Status of Radiocommunications between Amateur Stations of different countries (In accordance with optional provision No. 2731 of the Radio Regulations) (Position on 15 August 1998)

____________

*
For information, all lists will be updated by numbered series of amendments published in the ITU Operational Bulletin, and will be reissued as necessary.


Furthermore, the lists can be consulted online (http://www.itu.int/itudoc/itu-t/ob-lists) in the ITU document database, under the heading “Operational Bulletin and Lists annexed”.

Approval of ITU-T Recommendations*

A.
In accordance with procedures outlined in Resolution 1, Section 8, of the WTSC-96 (Geneva, 1996), the following Recommendations were approved:

–
ITU-T Recommendation M.1050: Lining up an international point-to-point leased circuit with analogue presentation to the user

–
ITU-T Recommendation M.1370: Bringing-into-service of international data transmission systems

–
ITU-T Recommendation M.1375: Maintenance of international data transmission systems

–
ITU-T Recommendation M.1400 (Amendment 1): Designation for international networks (Amendment 1)

–
ITU-T Recommendation M.3010 (Addendum 1): TMN Conformance and TMN Compliance

–
ITU-T Recommendation M.3016: TMN Security Overview

–
ITU-T Recommendation M.3100 (Corrigendum 1): Generic network information model (Corrigendum 1)

–
ITU-T Recommendation M.3300: TMN F interface requirements

–
ITU-T Recommendation Q.813: Security transformations application service element for remote operations service element (STASE-ROSE)

–
ITU-T Recommendation Q.824.6: Broadband Switch Management

–
ITU-T Recommendation Q.825: Specifications of the TMN applications of the Q3 interface: call detail recording

–
ITU-T Recommendation Q.832.1: VB5.1 Management

–
ITU-T Recommendation X.703 (Amendment 1): ODMA CORBA Support (Amendment 1)

–
ITU-T Recommendation X.712 (Corrigendum 3): Common Management Information Proto​col: Protocol Implementation Conformance Statement (PICS) Proforma (Corrigendum 3)

–
ITU-T Recommendation X.721 (Corrigendum 3): Structure of management information: Definition of management information (Corrigendum 3)

–
ITU-T Recommendation X.723 (Corrigendum 1): Structure of management information: Generic management information (Corrigendum 1)

–
ITU-T Recommendation X.737 (Corrigendum 1): System Management: confidence and diagnostic test categories (Corrigendum 1)

–
ITU-T Recommendation X.738 (Corrigendum 1): Systems Management: summarization function (Corrigendum 1)

–
ITU-T Recommendation X.739 (Corrigendum 1): Systems Management: Metric Objects and Attributes (Corrigendum 1)

–
ITU-T Recommendation X.740 (Corrigendum 3): Systems Management: Security Audit Trail Reporting Function (Corrigendum 3)

–
ITU-T Recommendation X.741 (Corrigendum 2): Systems Management: Objects and Attributes for Access Control (Corrigendum 2)

–
ITU-T Recommendation X.742 (Corrigendum 1): Systems Management: Usage of Metric Function for Accounting Purposes (Corrigendum 1)

–
ITU-T Recommendation X.743: Open Systems Interconnection – Systems Management – Part 20: Time Management Function

–
ITU-T Recommendation X.744 (Corrigendum 1): Systems Management: Software Manage​ment Function

–
ITU-T Recommendation X.745 (Corrigendum 2): Systems Management: Test Management Function (Corrigendum 2)

–
ITU-T Recommendation X.746 (Corrigendum 1): Systems Management: Scheduling Function (Corrigendum 1)

–
ITU-T Recommendation X.751 (Corrigendum 1): Systems Management: Changeover Function (Corrigendum 1)

____________

*
See TSB Circular 132 of 15 July 1998.

Status of Radiocommunications between Amateur Stations
of different countries
(In accordance with optional provision No. 2731 of the
Radio Regulations)

(Position on 15 August 1998)
Note from the BR


In the Annex to the Operational Bulletin No. 551 dated 22 July 1993, the Union published the positions of administrations as regards the application of the optional provision No. 2731 of Article 32 of the Radio Regulations, concerning radiocommunications between stations of the Amateur Service and the Amateur-Satellite Service of different countries.


In its circular CM/5 of 13 February 1998, the Radiocommunication Bureau requested administrations to advise the Union of their current position with respect to provision No. 2731. This Annex to the Operational Bulletin No. 674 dated 15 August 1998, has been prepared in view of the information received and it cancels and supersedes the previous one. However, where no new information was received to date, the information contained in the Annex to Operational Bulletin No. 551 dated 22 July 1993, has been published.


Administrations are requested to check the accuracy of the information published herein and to inform the Union of any changes that should be made for its up-dating in the future:



International Telecommunication Union
The Director of the BR
Tel:
+41 22 7305800
Fax:
+41 22 7305785
E-mail:  brmail@itu.int

Legal time changes

	Date and hour of change
	Country or area
	+  =  Advanced
by  - -  minutes
–  =  Retarded
by  - -  minutes
	
Legal time will be

	12.IX.1998 0400 UTC
	Falkland (Iles (Malvinas) / 
   Falkland Islands (Malvinas) / 
   Malvinas (Islas) (Falkland)
	

+ 60
	

UTC –3

	
	
	
	

	18.IX.1998
	Jordanie / Jordan / Jordania
	– 60 
	UTC +2

	
	
	
	

	24.IX.1998 2100 UTC
	Eypte / Egypt / Egipto
	– 60 
	UTC +2

	
	
	
	

	27.IX.1998 
	Liban / Lebanon / Líbano
	– 60 
	UTC +2

	
	
	
	

	30.IX.1998
	Syrie / Syria / Siria
	– 60 
	UTC +2

	
	
	
	

	1.X.1998
	Kazakstan / Kazakstan /Kazakstán
	– 60 
	UTC +6

	
	
	
	

	3.X.1998 1400 UTC
	Nouvelle-Zélande / New Zealand / 
   Nueva Zelandia
	
+ 60 
	
UTC +13

	
	
	
	

	24.X.1998 2100 UTC
	Kirghizistan / Kyrgyzstan / 
   Kirguistán
	
– 60 
	
UTC +5

	
	
	
	

	24.X.1998 2300 UTC
	Turquie / Turkey / Turquía
	– 60 
	UTC +2

	
	
	
	

	25.X.1998 0000 UTC
	Lituanie /Lithuania /Lituania
	– 60 
	UTC +2

	»
	Lettonie / Latvia / Letonia
	– 60 
	UTC +2


	Date and hour of change
	Country or area
	+  =  Advanced
by  - -  minutes
–  =  Retarded
by  - -  minutes
	
Legal time will be

	25.X.1998 0100 UTC
	Allemagne /Germany /Alemania
	– 60 
	UTC +1

	»
	Andorre / Andorra
	– 60 
	UTC +1

	»
	Autriche / Austria
	– 60 
	UTC +1

	»
	Belgique / Belgium / Bélgica
	– 60 
	UTC +1

	»
	Croatie / Croatia / Croacia
	– 60 
	UTC +1

	»
	Danemark / Denmark / Dinamarca
	– 60 
	UTC +1

	»
	–  Féroé (Iles) / Faroe Islands / 
    Feroé (Islas)
	
– 60 
	
UTC

	»
	–  Groenland / Greenland / 
    Groenlandia
	
– 60 
	
UTC –3

	»
	Espagne / Spain / España
	– 60 
	UTC +1

	»
	–  Canaries / Canarias
	– 60 
	UTC

	»
	Finlande / Finland / Finlandia
	– 60 
	UTC +2

	»
	France / Francia 
	– 60 
	UTC +1

	»
	Gibraltar
	– 60 
	UTC +1

	»
	Grèce / Greece / Grecia
	– 60 
	UTC +2

	»
	Hongrie / Hungary / Hungría
	– 60 
	UTC +1

	»
	Irlande / Ireland / Irlanda
	– 60 
	UTC

	»
	Italie / Italy / Italia
	– 60 
	UTC +1

	»
	Liechtenstein
	– 60 
	UTC +1

	»
	Luxembourg / Luxemburgo
	– 60 
	UTC +1

	»
	Malte / Malta
	– 60 
	UTC +1

	»
	Monaco / Mónaco
	– 60 
	UTC +1

	»
	Norvège / Norway / Noruega
	– 60 
	UTC +1

	»
	Pays-Bas / Netherlands / 
   Países Bajos
	
– 60 
	
UTC +1

	»
	Pologne / Poland / Polonia
	– 60 
	UTC +1

	»
	Portugal
	– 60 
	UTC

	»
	–  Madère / Madeira / Madera
	– 60 
	UTC

	»
	–  Açores / Azores
	– 60 
	UTC –1

	»
	Rép. tchèque / Czech Rep. / 
   Rep. Checa
	– 60 
	UTC +1

	»
	Royaume-Uni / United Kingdom / 
   Reino Unido
	
– 60 
	
UTC

	»
	Saint-Marin / San Marino
	– 60 
	UTC +1

	»
	Slovaquie / Slovakia / Eslovaquia
	– 60 
	UTC +1

	»
	Slovénie / Slovenia / Eslovenia
	– 60 
	UTC +1

	»
	Suède / Sweden / Suecia
	– 60 
	UTC +1

	»
	Suisse / Switzerland / Suiza
	– 60 
	UTC +1

	»
	Vatican / Vaticano
	– 60 
	UTC +1

	»
	Yougoslavie / Yugoslavia
	– 60 
	UTC +1

	
	
	
	

	
	Canada / Canadá
	
	

	25.X.1998 0600 UTC
	–  Alberta
	– 60 
	UTC –7

	»
	–  British Columbia
	– 60 
	UTC –8

	»
	–  Manitoba
	– 60 
	UTC –6

	»
	–  New Brunswick
	– 60 
	UTC –4

	»
	–  Newfoundland
	– 60 
	time difference varies

	»
	–  Northwest Territories
	– 60 
	time
difference 
varies

	»
	–  Nova Scotia
	– 60 
	UTC –4

	»
	–  Ontario
	– 60 
	UTC –5

	»
	–  Prince Edward Island
	– 60 
	UTC –4

	
	–  Quebec
	– 60
	UTC –5

	
	–  Yukon
	– 60
	time
difference 
varies

	
	inchangé / no change / sin cambio:
	
	

	
	–  Saskatchewan
	–
	UTC –6


	Date and hour of change
	Country or area
	+  =  Advanced
by  - -  minutes
–  =  Retarded
by  - -  minutes
	
Legal time will be

	
	Australie / Australia
	
	

	31.X.1998 1600 UTC
	–  Australian Capital Territory
	+ 60 
	UTC +11

	»
	–  New South Wales
	+ 60 
	UTC +11

	»
	–  Victoria
	+ 60 
	UTC +11

	31.X.1998 1630 UTC
	–  South Australia
	+ 60 
	UTC +10½

	3.X.1998 1600 UTC
	–  Tasmania
	+ 60 
	UTC +11

	
	
	
	

	
	inchangé / no change / sin cambio:
	
	

	
	–  Northern Territory
	–
	UTC +9½

	
	–  Queensland
	–
	UTC +10

	
	–  Western Australia
	–
	UTC +8

	
	
	
	

	31.X.1998 2100 UTC
	Chypre / Cyprus / Chipre
	– 60 
	UTC +2

	
	
	
	

	31.X.1998 2200 UTC
	Russie / Russia / Rusia
	– 60
	UTC +3


Assignment of Signalling Area/Network Codes (SANC)
(ITU-T Recommendation Q.708)

Note from the TSB


At the request of the Administrations of Germany and the United Kingdom, the Director of the TSB has assigned the following signalling area/network codes (SANC) for use in the international part of the signalling system No. 7 networks of these countries/geographical areas, in accordance with ITU-T Recommendation Q.708:


Country/geographical area or signalling network
SANC


Germany (Federal Republic of)
2-249
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
2-179

____________

SANC:
Signalling Area/Network Code.


Code de zone/réseau sémaphore (CZRS).


Código de zona/red de señalización (CZRS).

Telephone Service

Colombia

Communication of 31.VII.1998:


The Empresa Nacional de Telecomunicaciones (TELECOM), Santafé de Bogotá D.C., announces the following modifications in the telephone numbering plan of Colombia:


Modifications

	Locality (DEP)
	Old area 
code
	Old numbers
	New area 
code
	New numbers
	Date

	La Marina (VAL)
	2222
	71XX
	2
	22271XX
	27.VI.1998



Localities included in the automatic network

	Locality (DEP)
	Area code
	Local numbering
	Date

	Cartagenita (Facatativá) (CUN)
	1
	8434XXX - 8435XXX
	30.VII.1998

	La Junta (San Juán del Cesar) (GJR)
	54
	7437XX - 7439XX
	28.VII.1998

	Media Luna (San Diego) (CES)
	5
	5799XXX
	27.VII.1998


Saint Vincent and the Grenadines

Communication of 28.VIII.1998*:


Cable & Wireless (West Indies) Ltd., Kingstown, announces that the following new central office codes (COC), which are assigned only to the NPA (Numbering Plan Area) code “784”, were activated on 1 August 1998.


386
Special Services
451
Telephone Services

438
Special Services
452
Telephone Services

593
Cellular Services
453
Telephone Services

482
Telephone Services
454
Telephone Services

450
Telephone Services
455
Telephone Services


The permissive dialling period during which the old dialling format (“809”) and the new (784”) will run in parallel, is scheduled to end on Monday, 31 May 1999 at 2359 hours AST.  During the permissive dialling period, the following central office codes already assigned will be accessible by both NPA codes “809” and “784”:


456 XXXX
458 XXXX
490 XXXX (Special Services)

457 XXXX
485 XXXX
493 XXXX (Cellular Services)


Calls to St. Vincent and the Grenadines should be dialled in the following format:


+1 784 NXX XXXX   or     +1 809 NXX XXXX


All international and domestic carriers are asked to ensure that these new central office codes are activated throughout their network and to send confirmation when their switches have been programmed with the new central office codes for St. Vincent and the Grenadines to:


Colline Alexander
Operations Assistant, Sales & Marketing Department
Cable & Wireless, St. Vincent and the Grenadines
Tel:
+1 784 457 1901
Fax:
+1 784 457 2255

____________

*
See also ITU Operational Bulletins No. 661 of 1.II.1998, page 12 and No. 669 of 1.VI.1998, page 12.

Sierra Leone

Communication of 31.VII.1998:


Sierra Leone Telecommunications Company Limited (Sierratel), Freetown, announces the following amendments which have been made in the telephone numbering plan of Sierra Leone (country code: +232):


·
Exchanges in the capital city

	Exchange name
	Area code
	Subscriber numbers

	Aberdeen
	22
	27XXXX

	Brookfields
	22
	24XXXX

	Clinetown
	22
	25XXXX

	Freetown
	22
	22XXXX

	Freetown (city)
	22
	29XXXX

	Wilberforce
	22
	23XXXX



·
Exchanges outside the capital city

	Exchange name
	Area code
	Subscriber numbers

	Bo
	32
	XXX

	Juba
	24
	XXX

	Kenema
	42
	XXX

	Kono
	53
	XXX

	Lungi
	25
	XXX

	Magburaka
	54
	XXX

	Makeni
	52
	XXX



·
Audiotex numbers

	City
	Area code
	Subscriber numbers

	Freetown
	1
	XXXX

	Freetown
	8
	XXXX

	Freetown
	9
	XXXX


Data Transmission Service
(ITU-T Recommendation X.121)
International numbering plan for public data networks

Portugal
Communication of 30.VII.1998:


The Administration of Portugal announces that in accordance with ITU-T Recommen​dation X.121, the data network identification code (DNIC) 268 6 has been allocated to “HLC, Telecomunicações & Multimédia, S.A.”.

Changes in Administrations/ROAs and other entities
or Organizations

Finland

Communication of 28.VII.1998*:

Information relating to Sonera Group Plc and Sonera Ltd
(ex-Telecom Finland Ltd.)

By its communication of 15 April 1998, Telecom Finland Ltd., Helsinki, announced a change in the name of its company, which is now called Sonera Ltd. 


The change of name is part of the process of transformation, effective on 1 July 1998, by which the PT Finland Group’s postal and telecommunication activities are being split into two separate groups, namely:


–  Sonera Group Plc, for telecommunication activities, and

–  Finland Post Group, for postal activities.


This is a natural step in the process during the 1990s of changing the Post and Telecommunications of Finland, a government agency, into a group of companies operating in open competition. The work of developing the new groups will continue in the manner required by their particular sectors.


Sonera Ltd, within Sonera Group Plc, has taken over, with effect from 15 April 1998, all activities relating to international telecommunication services, which were formerly handled by Telecom Finland Ltd. (telegraph, telex, telephone, mobile and data transmission services), and is operating them as a recognized operating agency, as defined in the Union’s instruments. 


Mr. Pekka Vennamo, President and Chief Executive Officer of the former PT Finland Group, is Chief Executive Officer of the Sonera Group Plc, and Mr. Aulis Salin is President of Sonera Ltd.


The addresses of Sonera Group Plc and Sonera Ltd are as follows**:


–
Sonera Group Plc


P.O. Box 10


(Street address: Teollisuuskatu 15)


FIN-00051 SONERA


Tf: 
+358 2040 1


Fax:
+358 2040 54014


Mr. Pekka Vennamo, President and CEO (Chief Executive Officer), Sonera Group Plc


Mr. Christer Blomqvist, Senior Vice-President, Corporate International Relations 



(Tf: +358 2040 54010     Fax: +358 2040 54014)


Mr. Erkki Tuominen, Executive Vice-President and Chief Financial Officer


Mr. Jari Jaakkola, Senior Vice-President, Corporate Communications 



and Investor Relations


Mr. Pekka Takala, Senior Vice-President, Corporate Public Relations 



and Regulative Issues


Mr. Ilkka Erich, Vice-President

–
Sonera Ltd


P.O. Box 106


(Street address: Teollisuuskatu 15)


FIN-00051 SONERA


Tf: 
+358 2040 1


Fax:
+358 2040 3770


Mr. Aulis Salin, President, Sonera Ltd


Mr. Aimo Eloholma, Executive Vice-President


Mr. Matti Makkonen, Executive Vice-President, Mobile Communications


Mr. Kaj-Erik Relander, Executive Vice-President


Telecon Ltd, located at the same street address (Teollisuuskatu 15), was founded in 1980 and is fully owned by Sonera. As a consulting company in the field of telecommunications, its mission is to provide a comprehensive range of services in the technical, network build-up, administrative and regulatory areas of the sector – professionally and competitively. The customers are mainly telecommunication operators, both existing and prospective.

____________

* 
This information cancels and replaces that published in ITU Operational Bulletin No. 670 of 15.VI.1998, page 9.

**
The ITU Global Directory will be updated accordingly.

Service Restrictions

Note from the TSB


See the list of service restrictions in force in the Recapitulatory Table published as an annex to Operational Bulletin (OB) No. 490 of 14.III.1991 and the following subsequent communications:



OB No.


515
United Kingdom
520
Libya
524
Syria
527
Zambia
532
Peru
534, 644
United Arab Emirates
538, 565, 574
Finland
545
Venezuela
548, 570
Egypt
555
Jamaica
566
Israel
609
Congo, Poland
614
Cyprus
618
Namibia, Papua New Guinea
623
Australia
631
Sweden
634, 663
Trinidad and Tobago
636, 658, 671
Antigua and Barbuda
637
Azerbaijan
640
Seychelles
642
Netherlands, Sweden
657
Austria
661
Korea (Rep. of)


Important Notice: An up-to-date recapitulatory table of service restrictions in force is in preparation. Administrations and recognized operating agencies (ROAs) concerned are kindly requested to check any information published on their behalf in ITU Operational Bulletins and to com​municate any changes in that information to ITU/TSB (Fax No. +41 22 730 58 53; Tlx: 421000 uit ch).

Call-Back

Note from the TSB


Countries/geographical areas for which an information regarding “Call-Back” has been published in the ITU Operational Bulletin (No.):


Algeria (621), Netherlands Antilles (627), Saudi Arabia (629), Azerbaijan (663), Bahrain  (611),  Belarus (616), Bulgaria (665), Burkina Faso (631), Burundi (607), Cameroon (671), China (599), Cyprus (626), Colombia (602), Cuba (632), Djibouti (614), Egypt (599), United  Arab  Emirates  (627),  Ecuador (619), Ethiopia (657), Gabon (631), Honduras (613), India   (627),   Jamaica (648), Japan (649), Jordan (652), Kazakstan (619), Kenya (605), Kyrgyzstan  (616), Kuwait (610), Latvia  (617), Lebanon (642), Madagascar (639), Malaysia (603), Morocco (619), Niger (618), Nigeria (647), Uganda (603), Portugal (620), Qatar (593), Dem.  Rep.  of  the  Congo (672), Seychelles (631), South Africa (655), Tanzania (624), Thailand (611), Turkey (612), Viet Nam (619), Wallis and Futuna (649), Yemen (622).


In addition, in Operational Bulletin No. 658 of 15 December 1997, (pages 10 to 18), information on the position of some countries concerning call-back was published under the heading “Call-Back”. This information is the result of a survey made by ITU-T Study Group 3 in accordance with Resolution 21 of the Plenipotentiary Conference (Kyoto, 1994).

AMENDMENTS  TO  SERVICE  DOCUMENTS

Abbreviations used


ADD
insert
PAR
paragraph
COL
column
REP
replace
LIR
read
SUP
delete
P
page(s)

Various tones used in national networks
(Supplement 2 to ITU-T Recommendation E.180)
(Position on 1 April 1998)

(Annex to Operational Bulletin No. 665 - 1.IV.1998)

(Amendment No. 3)

COUNTRY/TONE
FREQUENCY in Hz
CADENCE in seconds

P  16     Israel (State of)     LIR

Busy tone
400
0.5 on 0.5 off 
Confirmation tone - I
400
1x(0.17 on 0.14 off 0.34 on)
Confirmation tone - II
400
0.04 on 0.04 off
Dial tone
400
continuous
Second dial tone
400
3x(0.1 on 0.1 off) + continuous
Recall dial tone
400
3x(0.1 on 0.1 off) + continuous
Special dial tone
400
1.0 on 0.25 off
Message waiting dial tone
400
10x(0.16 on 0.16 off) + continuous
Holding tone
400
0.05 on 2.0 off
Number unobtainable tone
1000/1400/1800
3x0.333 on 1.0 off + announcement
Pay tone
16000
0.18 on
Payphone recognition tone
1209/852
5x(0.2 on 0.2 off 0.2 on 2.0 off)
Ringing tone
400
1.0 on 3.0 off
Search tone (cellular 
numbers only)
1004
0.01 on 1.0 off
Special information tone
1000/1400/1800
3x0.333 on 1.0 off + announcement
Call waiting tone
400
1x(0.5 on 10.0 off 0.5 on)
Caller waiting tone
400
2x(0.1 on 0.1 off) 0.6 on 3.0 off

____________

on - off / émission - silence / emisión - silencio.

List of International Signalling Point Codes (ISPC)
(According to ITU-T Recommendation Q.708)
(Position on 1 May 1998)

(Annex to ITU Operational Bulletin No. 667 – 1.V.1998)

(Amendment No. 7)


Country/
Location (town)/
Name of operator
geographical
  Unique name
area ISPC

Alphabetical order
P  23     ADD  (between Saint Pierre and Miquelon and Senegal)

American Samoa

5-088-0
Pago Pago, 
American Samoa Telecommunications
American Samoa
Authority (ASTCA)

Numerical order
P  3
Germany
LIR

2-039-2
Cologne
o.tel.o Communications GmbH

2-039-3
Essen
o.tel.o Communications GmbH

2-039-4
Frankfurt am Main
o.tel.o Communications GmbH

2-039-5
Frankfurt am Main
o.tel.o Communications GmbH

2-039-6
Frankfurt am Main
o.tel.o Communications GmbH

2-039-7
Cologne
o.tel.o Communications GmbH

P  5
Germany
ADD

2-245-6
Frankfurt am Main
EconoPhone GmbH

2-246-3
Frankfurt am Main
Facilicom Telekommunikation GmbH

2-247-2
Frankfurt am Main
Interoute Telecom Deutschland GmbH

2-247-3
Essen
o.tel.o Communications GmbH

2-247-4
Berlin
Talkline GmbH

2-247-5
Frankfurt am Main
Storm Telecommunications GmbH

2-247-6
Frankfurt am Main
Net Communications Ventures Ltd.

2-247-7
Mannheim
WestCom GmbH

P  7
Belgium
ADD

2-014-4
VersaTel Antwerpen 1
VersaTel Telecom

2-014-6
FCI-Brussels
FCI Carrier Services

P  8
Denmark
ADD

2-078-1
Ejby
Telva Nettjenester DK

P  18
Moldova
ADD

2-224-7
Chisinau
Voxtel S.A.

P  18/19
Netherlands
ADD

2-007-0
Amsterdam Tele 2 
Tele 2

2-007-1
Amsterdam 1 FCI 
FCI Carrier Services

2-007-2
Amsterdam  IXT 1A 
ETX

2-007-3
Amsterdam Versatel-1
Versatel

2-007-4
Amsterdam AMST NL AK 00T
AT&T Communications Services Nederland

2-008-4
Amsterdam ASD 2 SSP1
AT&T Unisource Communications Services

2-008-5
Amsterdam SCP ASD
AT&T Unisource Communications services

2-009-4
‘s Gravenhage GV STP4
KPN Telecom

2-009-5
Eindhoven EHV STP4
KPN Telecom

2-010-2
Rotterdam RM STP1
Libertel

2-010-3
Son EN STP1
Libertel

2-010-5
Utrecht WRDP-NL-UT1
Worldport

2-011-2
Rotterdam ROT MSC1
Telfort

2-011-3
Schiphol-Rijk G1 STP-B
Global One

P  18/19
Netherlands  2-008-1 to 2-008-3 and 2-009-0 to 2-009-1
LIR


2-008-1
Amsterdam ASD 2H 
KPN Telecom

2-008-2
Rotterdam RT 2D 
KPN Telecom

2-008-3
Rotterdam RT 1D 
KPN Telecom

2-009-0
Amsterdam ASD STP2 
KPN Telecom

2-009-1
Rotterdam RT STP2
KPN Telecom

P  22
United Kingdom
ADD

2-177-3
MCN-UK-1
MCN

2-177-4
MCN-UK-2
MCN

2-177-5
London Vartec 1
Vartec Telecom

2-177-6
Archway STPA
Global One

2-177-7
Europe - London OneTel
OneTel

2-178-0
Direct Net London
Direct Net

2-178-1
ANS2
Interoute

2-178-2
Guernsey Central
Guernsey Telecom

P  24
Sweden
ADD

2-083-4
Stockholm (MSC4)
Europolitan AB

2-083-5
Karlskrona (MSC2)
Europolitan AB


Country/

Approving organization for ISPCs

geographical area

P  33
Moldova      LIR 

Moldova
Ministry of Transport and Communications


Ion Cosuleanu


Bd. Stefan cel Mare 134


MD-2012 CHISINAU


Moldova


Tel: 
+373 2 221001


Fax:
+373 2 546564 / +373 2 241553

P  34 
Uzbekistan*     with effect from 1.X.1998     LIR 


Uzbekistan
Posts and Telecommunications Agency of Uzbekistan


Director General - Abduvahid Djurabayev


1 A. Tolstoy Street


TASHKENT 700 000


Uzbekistan


Tel: 
+998 71 133 6645


Fax:
+998 71 139 8782

____________

*
This information cancels and replaces that published in ITU Operational Bulletin No. 670 of 15.VI.1998, page 15.

P  35  (between San Marino and Senegal)     ADD     American Samoa

American Samoa
Federal Communications Commission


Cathy Hsu


2000 M. Street NW


WASHINGTON, DC 20554


United States


Tel:
+1 202 418 2114


Fax:
+1 202 418 2824
____________

ISPC:
International Signalling Point Codes.


Codes de points sémaphores internationaux (CPSI).


Códigos de puntos de señalización internacional (CPSI).

List of Data Network Identification Codes (DNIC)
(According to ITU-T Recommendation X.121)
(Position on 15 January 1998)

(Annex to ITU Operational Bulletin No. 660 – 15.I.1998)

(Amendment No. 9)

ADD
	1
	2
	3

	PORTUGAL
PORTUGAL
PORTUGAL
	268 6
	HLC, Telecomunicações & Multimédia, S.A.


List of Signalling Area/Network Codes (SANC)
(Complement to ITU-T Recommendation Q.708)
(Position on 30 September 1997)

(Annex to ITU Operational Bulletin No. 653 – 1.X.1997)

(Amendment No. 12)

Numerical order     ADD
P  5
2-249
Germany (Federal Republic of)
P  5
2-179
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

Aphabetical order     ADD
P  15
2-249
Germany (Federal Republic of)
P  20
2-179
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

____________

SANC:
Signalling Area/Network Codes.


Codes de zone/réseau sémaphore.


Códigos de zona/red de señalización.

List of Telegram Destination Indicators
(In accordance with ITU-T Recommendation F.32)
(Position on 1 May 1997)

(Annex to ITU Operational Bulletin No. 644 – 15.V.1997)

(Amendment No. 15)

P  15
FINLAND*
Network code = FI

COL  2
REP
SONERA -


Sonera Corporation


by
SONERA - 


Sonera Ltd

____________

*
This information cancels and replaces that published in ITU Operational Bulletin No. 670 of 15.VI.1998, page 16. See the communication published in this ITU Operational Bulletin No. 674 of 15.VIII.1998, page 9.

List of Names of Administration Management Domains (ADMD)
(In accordance with ITU-T F.400 and X.400 Series
Recommendations
(Position on 28 February 1998)

(Annex to ITU Operational Bulletin No. 663 – 1.III.1998)

(Amendment No. 7)

ADD
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	Grèce
Greece
Grecia
	FORTHNET
	GR
	FORTHNET 
X400
	FORTHNET
MAIL
	
	YES
	YES
	Mr. Manolis Stratakis
Hellenic Telecommuncations & Telematics
Application Company
FORTHnet S.A. STEP-C
Vassilika Vouton
PO Box 2219
GR-71003 HERAKLIO CRETE
Greece
TF:
+30 81 391 200
FAX:
+30 81 391 207
TLX:

X.400:



P  28     ADMD name:     ELISA     LIR
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	Finlande
Finland
Finlandia
	ELISA
	FI
	ELISA
	ELISA
	



Tf:
Fax:
	S=helpdesk
A=elisa
C=fi

+358 9 606 5644
+358 9 606 3322
	S=autoanswer
A=elisa
C=fi
	Helsinki Telephone Corporation Ltd.
Production Manager
Sauli Tasanko
P.O.Box 133
FIN-00521 HELSINKI
Finland
TF:
+358 9 606 4252
FAX:
+358 9 606 3322
X.400:
G=sauli; S=tasanko; 

O=hpy; P=finnet;

A=elisa; C=fi


List of Issuer Identifier Numbers for
the international telecommunication charge card
(in accordance with ITU-T Recommendation E.118)
(Position on 15 July 1997)

(Annex to ITU Operational Bulletin No. 648 – 15.VII.1997)

(Amendment No. 21)

P  17     ADD     Moldova
	
Country
	
Company Name/Address
	Issuer Identifier Number
	
Contact
	Effective date of usage

	Moldova
	Voxtel S.A.
Alba Iulia 75
CHISINAU
Moldova

	89 373 01
	Mr. Vladimir Popesco
Voxtel S.A.
Alba Iulia 75
CHISINAU
Moldova 
Tel: 
+373 2 75 3801
Fax:
+373 2 75 3801
	1.VI.1998


Approving organizations for IINs of listed countries (ITU-T Rec. E.118)

P  39     ADD     Moldova
	Country
	Approving Organization

	Moldova
	Ministry of Transport and Communications
Bd. Stefan cel Mare 134
MD-2012 CHISINAU
Moldova
Tel: 
+373 2 221001
Fax:
+373 2 546564 / +373 2 241553


Dialling Procedures
(International prefix, national (trunk) prefix and
national (significant) number)
(In accordance with ITU-T Recommendation E.164)
(Position on 1 March 1997)
(Annex to Operational Bulletin No. 640 – 15.III.1997)

(Amendment No. 15)

	Country/geographical area
	Code
	International
Prefix
	National Prefix
	National (significant) number
	Note


P  6
Sierra Leone     LIR

	Sierra Leone
	232
	00
	0
	5 to 8 digits
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Geneva, 1998

	Note from the BR



	
In the Annex to the Operational Bulletin No. 551 dated 22 July 1993, the Union published the positions of administrations as regards the application of the optional provision No. 2731 of Article 32 of the Radio Regulations, concerning radiocommunications between stations of the Amateur Service and the Amateur-Satellite Service of different countries.


In its circular CM/5 of 13 February 1998, the Radiocommunication Bureau requested administrations to advise the Union of their current position with respect to provision No. 2731. This Annex to the Operational Bulletin No. 674 dated 15 August 1998, has been prepared in view of the information received and it cancels and supersedes the previous one. However, where no new information was received to date, the information contained in the Annex to Operational Bulletin
No 551 dated 22 July 1993, has been published.


Administrations are requested to check the accuracy of the information published herein and to inform the Union of any changes that should be made for its up-dating in the future:



International Telecommunication Union



The Director of the BR



Tel:  +41 22 7305800



Fax: +41 22 7305785



E-mail:  brmail@itu.int




	Açores / Azores / Azores

	x
	
	

	Afghanistan (Etat islamique d') / Afghanistan (Islamic State of) / Afganistán (Estado Islámico del) *
	

	
	

	Alaska (Etat de l') / Alaska (State of) / Alaska (Estado de)

	
x
	
	

	Albanie (République d') / Albania (Republic of) / Albania (República de) *
	
	
	

	Algérie (République algérienne démocratique et populaire) / Algeria (People's Democratic Republic of) / Argelia (República Argelina Democrática y Popular)

	


x
	
	


Excepté Israël / Except Israel / Excepto Israel.

	Allemagne (République fédérale d') / Germany (Federal Republic of) / Alemania (República Federal de) 

	

x
	
	

	Andorre (Principauté d’) / Andorra (Principality of) / Andorra (Principado de)*
	
	
	

	Angola (République d') / Angola (Republic of) / Angola (República de)

	
	
	
Service d'amateur pas encore organisé / Amateur service still being organized / Servicio de aficionados todavía no organizado.

	Anguilla / Anguilla / Anguilla

	x
	
	Les échanges sont admis à condition qu’il y ait réciprocité / Exchanges are conditional on reciprocity / Se admite el intercambio a condición de que exista reciprocidad.

	Antigua-et-Barbuda / Antigua and Barbuda / Antigua y Barbuda *
	
	
	

	Antilles néerlandaises / Netherlands Antilles / Antillas Neerlandesas

	
x
	
	

	Arabie saoudite (Royaume d') / Saudi Arabia (Kingdom of) / Arabia Saudita (Reino de)

	
	
x
	

	Argentine (République) / Argentine Republic / Argentina (República)..........................................
	
x
	
	


	Arménie (République d') / Armenia (Republic of) / Armenia (República de) 

	
x
	
	

	Aruba / Aruba / Aruba

	x
	
	

	Ascension / Ascension / Ascensión

	x
	
	Les échanges sont admis à condition qu’il y ait réciprocité / Exchanges are conditional on reciprocity / Se admite el intercambio a condición de que exista reciprocidad.

	Australie / Australia / Australia

	x
	
	

	Autriche / Austria / Austria

	x
	
	

	Azerbaïdjanaise (République) / Azerbaijani 
Republic / Azerbaiyana (República) *
	
	
	

	Bahamas (Commonwealth des) / Bahamas (Common- wealth of the) / Bahamas (Commonwealth de 
las)

	

x
	
	

	Bahreïn (Etat de) / Bahrain (State of) / Bahrein (Estado de)

	
x
	
	
Les échanges sont permis, excepté avec Israël, à condition qu’ils soient faits en arabe, anglais ou français / Exchanges are permitted, except with Israel on condition that they are made in Arabic, English or French / Se permiten los intercambios, excepto con Israel, a condición que se hagan en árabe, inglés o francés.

	Bangladesh (République populaire du) / Bangladesh (People's Republic of) / Bangladesh (República Popular de) *
	
	
	

	Barbade / Barbados / Barbados

	x
	
	

	Bélarus (République du) / Belarus (Republic of) / Belarús (República de)

	
x
	
	

	Belgique / Belgium / Bélgica

	x
	
	

	Belize / Belize / Belice *
	x
	
	

	Bénin (République du) / Benin (Republic of) / Benin (República de) *
	
	
	

	Bermudes / Bermuda / Bermudas

	x
	
	Les échanges sont admis à condition qu’il y ait réciprocité / Exchanges are conditional on reciprocity / Se admite el intercambio a condición de que exista reciprocidad.

	Bhoutan (Royaume du) / Bhutan (Kingdom of) / Bhután (Reino de) *
	
	
	

	Bolivie (République de) / Bolivia (Republic of) / Bolivia (República de) *
	
	
	

	Bosnie-Herzégovine (République de) / Bosnia and Herzegovina (Republic of) / Bosnia y Herzegovina (República de) *
	

x
	
	

	Botswana (République du) / Botswana (Republic of) / Botswana (República de)

	
x
	
	

	Brésil (République fédérative du) / Brazil (Federative Republic of) / Brasil (República Federativa del)

	
x
	
	

	Brunéi Darussalam / Brunei Darussalam / Brunei Darussalam *
	
	
	

	Bulgarie (République de) / Bulgaria (Republic of) / Bulgaria (República de) 

	
x
	
	

	Burkina Faso / Burkina Faso / Burkina Faso

	x
	
	

	Burundi (République du) / Burundi (Republic of) / Burundi (República de) 

	
	
x
	

	Cambodge (Royaume du) / Cambodia (Kingdom of) / Camboya (Reino de) *
	
	
	

	Cameroun (République du) / Cameroon (Republic 
of) / Camerún (República de) *
	
	
	

	Canada / Canada / Canadá

	x
	
	

	Canaries (Iles) / Canary Islands / Canarias (Islas)

	x
	
	

	Cap-Vert (République du) / Cape Verde (Republic 
of) / Cabo Verde (República de) *
	
	
	

	Cayman (Iles) / Cayman Islands / Caimanes (Islas)

	x
	
	Les échanges sont admis à condition qu’il y ait réciprocité / Exchanges are conditional on reciprocity / Se admite el intercambio a condición de que exista reciprocidad.

	Centrafricaine (République) / Central African Republic / Centroafricana (República)

	
x
	
	

	Chagos (Iles) (Océan Indien) / Chagos Islands (Indian Ocean) / Chagos (Islas) (Océano Índico)

	

x
	
	

Les échanges sont admis à condition qu’il y ait réciprocité / Exchanges are conditional on reciprocity / Se admite el intercambio a condición de que exista reciprocidad.

	Chili / Chile / Chile *
	
	
	

	Chine (République populaire de) / China (People's Republic of) / China (República Popular de) *
	
	
	

	Christmas (Ile) (Océan Indien) / Christmas Island
 (Indian Ocean) / Christmas (Isla)
(Océano Índico)

	

x
	
	

	Chypre (République de) / Cyprus (Republic of) / Chipre (República de)

	
x
	
	

	Cité du Vatican (Etat de la) / Vatican City State / Ciudad del Vaticano (Estado de la)

	
x
	
	

	Cocos (Keeling) (Iles) / Cocos (Keeling) Islands /
Cocos (Keeling) (Islas)

	
x
	
	

	Colombie (République de) / Colombia (Republic of) / Colombia (República de) 

	
x
	
	

	Comores (République fédérale islamique des) / Comoros (Islamic Federal Republic of the) / Comoras (República Federal Islámica de las) *
	
	
	

	Congo (République du) / Congo (Republic of the) / Congo (República del) *
	
	
	

	Cook (Iles) / Cook Islands / Cook (Islas)

	x
	
	

	Corée (République de) / Korea (Republic of) / Corea (República de)

	
x
	
	
Les échanges sont admis à condition qu'il
y ait réciprocité / Exchanges are conditional on reciprocity / Se admite el  intercambio a condición de que exista reciprocidad.

	Costa Rica / Costa Rica / Costa Rica

	x
	
	

	Côte d'Ivoire (République de) / Côte d'Ivoire (Republic of) / Côte d'Ivoire (República de)

	
x
	
	

	Croatie (République de) / Croatia (Republic of) / Croacia (República de)

	
x
	
	

	Crozet (Archipel) / Crozet Archipelago / Crozet (Archipiélago)

	
x
	
	

	Cuba / Cuba / Cuba

	x
	
	Les échanges sont admis à condition qu’il y ait réciprocité / Exchanges are conditional on reciprocity / Se admite el intercambio a condición de que exista reciprocidad.

	Danemark / Denmark / Dinamarca

	x
	
	Les échanges sont admis à condition qu’il y ait réciprocité / Exchanges are conditional on reciprocity / Se admite el intercambio a condición de que exista reciprocidad.

	Diego Garcia / Diego Garcia / Diego García

	x
	
	Les échanges sont admis à condition qu’il y ait réciprocité / Exchanges are conditional on reciprocity / Se admite el intercambio a condición de que exista reciprocidad.

	Djibouti (République de) / Djibouti (Republic of) / Djibouti (República de) 

	
x
	
	
Excepté Israël / Except Israel / Excepto Israel.

	Dominicaine (République) / Dominican Republic / Dominicana (República) *
	
	
	

	Dominique (Commonwealth de la) / Dominica (Commonwealth of) / Dominica (Commonwealth de)*
	
	
	

	Egypte (République arabe d') / Egypt (Arab Republic of) / Egipto (República Árabe de) 

	
x
	
	

	El Salvador (République d') / El Salvador (Republic of) / El Salvador (República de)

	
x
	
	

	Emirats arabes unis / United Arab Emirates / Emiratos Árabes Unidos *
	
	
	

	Equateur / Ecuador / Ecuador

	x
	
	

	Erythrée / Eritrea / Eritrea*
	
	
	

	Espagne / Spain / España

	x
	
	

	Estonie (République d') / Estonia (Republic of) / Estonia (República de)

	
x
	
	

	Etats-Unis d'Amérique / United States of America / Estados Unidos de América

	
x
	
	

	Ethiopie (République fédérale démocratique d’) / Ethiopia (Federal Democratic Republic of) / Etiopía (República Democrática Federal de)

	

x
	
	

	Falkland (Iles) (Malvinas) / Falkland Islands (Malvinas) / Malvinas (Islas) (Falkland)

	
x
	
	
Les échanges sont admis à condition qu’il y ait réciprocité / Exchanges are conditional on reciprocity / Se admite el intercambio a condición de que exista reciprocidad.

	Féroé (Iles) / Faroe Islands / Feroe (Islas)

	x
	
	Les échanges sont admis à condition qu’il y ait réciprocité / Exchanges are conditional on reciprocity / Se admite el intercambio a condición de que exista reciprocidad.

	Fidji (République de) / Fiji (Republic of) / Fiji (República de)

	
x
	
	

	Finlande / Finland / Finlandia

	x
	
	

	France / France / Francia

	x
	
	

	Gabonaise (République) / Gabonese Republic / Gabonesa (República)

	
x
	
	

	Gambie (République de) / Gambia (Republic of the) / Gambia (República de)

	
x
	
	

	Géorgie / Georgia / Georgia *
	
	
	

	Ghana / Ghana / Ghana

	
	x
	

	Gibraltar / Gibraltar / Gibraltar

	x
	
	Les échanges sont admis à condition qu’il y ait réciprocité / Exchanges are conditional on reciprocity / Se admite el intercambio a condición de que exista reciprocidad.

	Grèce / Greece / Grecia

	x
	
	

	Grenade / Grenada / Granada

	x
	
	Les échanges sont admis à condition qu'il 
y ait réciprocité / Exchanges are conditional
on reciprocity / Se admite el intercambio a
condición de que exista reciprocidad.

	Groenland / Greenland / Groenlandia

	x
	
	Les échanges sont admis à condition qu’il y ait réciprocité / Exchanges are conditional on reciprocity / Se admite el intercambio a condición de que exista reciprocidad.

	Guadeloupe (Département français de la) / Guadeloupe (French Department of) / Guadalupe (Departamento francés de la)

	

x
	
	

	Guam / Guam / Guam

	x
	
	

	Guatemala (République du) / Guatemala (Republic
of) / Guatemala (República de) *
	
	
	

	Guinée (République de) / Guinea (Republic of) / Guinea (República de) *
	
	
	

	Guinée-Bissau (République de) / Guinea-Bissau (Republic of) / Guinea-Bissau (República de) *
	
	
	

	Guinée équatoriale (République de) / Equatorial Guinea (Republic of) / Guinea Ecuatorial (República de) *
	
	
	

	Guyana / Guyana / Guyana *
	
	
	

	Guyane (Département français de la) / Guiana (French Department of) / Guayana (Departamento Francés de la)

	

x
	
	

	Haïti (République d') / Haiti (Republic of) / Haití (República de)

	
x
	
	
Sont interdits les messages commerciaux,
politiques, codés ou abrégés (non reconnus à
l'usage universel des amateurs), les émissions
religieuses ou musicales, les nouvelles ainsi  que les allusions contre les pouvoirs publics ou les pays amis / Commercial, political, coded or abbreviated messages (if they are not of universally recognized use to amateurs), religious or musical broadcasts, as well as allusions against the public authorities or friendly countries are forbidden / Se prohiben los mensajes comerciales, políticos o abreviados (no reconocidos universalmente para uso de los aficionados); las emisiones religiosas, musicales, las transmisiones de noticias y las alusiones contra los poderes públicos o países amigos.

	Hawaï (Etat d') / Hawaii (State of) / Hawai (Estado de)

	x
	
	

	Honduras (République du) / Honduras (Republic of) / Honduras (República de)

	
x
	
	

	Hongkong / Hongkong / Hongkong *
	
	
	

	Hongrie (République de) / Hungary (Republic of) / Hungría (República de)

	
x
	
	

	Howland (Ile) / Howland Island / Howland (Isla)

	x
	
	

	Inde (République de l') / India (Republic of) / India (República de la)

	
x
	
	

	Indonésie (République d') / Indonesia (Republic of) / Indonesia (República de)

	
	
x
	
Permises seulement avec les onze pays
suivants: Etats-Unis, Pays-Bas, Canada,
Australie, Allemagne, Suède, Royaume-Uni,
Belgique, France, Argentine, Finlande /
Permitted only with the eleven following
countries: United States, Netherlands, 
Canada, Australia, Germany, Sweden,
United Kingdom, Belgium, France, Argentina,
Finland / Permitidas solamente con los países
siguientes: Estados Unidos, Países Bajos,
Canadá, Australia, Alemania, Suecia, 
Reino Unido, Bélgica, Francia, Argentina,
Finlandia.

	Iran (République islamique d') / Iran (Islamic Republic of) / Irán (República Islámica del)

	
x
	
	

	Iraq (République d') / Iraq (Republic of) / Iraq (República del)

	
	
x
	

	Irlande / Ireland / Irlanda

	x
	
	Les échanges sont permis aux radioamateurs
de classes A et B / Exchanges  are permitted
for classes A and B radio amateurs / Se
permite el intercambio a todos los
radioaficionados con licencia de clases A y B.

	Islande / Iceland / Islandia

	x
	
	

	Israël (Etat d') / Israel (State of) / Israel
 (Estado de)

	
x
	
	

	Italie / Italy / Italia *
	
	
	

	Jamaïque / Jamaica / Jamaica *
	
	
	

	Japon / Japan / Japón

	x
	
	

	Jarvis (Ile) / Jarvis Island / Jarvis (Isla)

	x
	
	

	Johnston (Ile) / Johnston Island / Johnston (Isla)

	x
	
	

	Jordanie (Royaume hachémite de) / Jordan (Hashemite Kingdom of) / Jordania (Reino Hachemita de)

	

x
	
	

	Kazakstan (République du) / Kazakstan (Republic of) / Kazakstán (República de) *
	

	
	

	Kenya (République du) / Kenya (Republic of) / Kenya (República de)

	
x
	
	

	Kerguelen (Iles) / Kerguelen Islands / Kerguelén (Islas)

	
x
	
	

	Kiribati (République de) / Kiribati (Republic of) / Kiribati (República de) 

	
	
x
	
Permises seulement avec les Etats-Unis / Permitted only with the United States / Permitidas solamente con los Estados Unidos.

	Koweït (Etat du) / Kuwait (State of) / Kuwait (Estado de) 

	
x
	
	
Excepté Israël / Except Israel / Excepto Israel.

	Lao (République démocratique populaire) / Lao People's Democratic Republic / Lao (República Democrática Popular) *
	
	
	

	Lesotho (Royaume du) / Lesotho (Kingdom of) / Lesotho (Reino de) *
	
	
	

	Lettonie (République de) / Latvia (Republic of) / Letonia (República de)

	
x
	
	

	L’ex-République yougoslave de Macédoine / The Former Yugoslav Republic of Macedonia / La ex República Yugoslava de Macedonia

	

x
	
	

	Liban / Lebanon / Líbano *
	
	
	

	Libéria (République du) / Liberia (Republic of) / Liberia (República de) *
	
	
	

	Libye (Jamahiriya arabe libyenne populaire et socialiste) / Libya (Socialist People's Libyan Arab Jamahiriya) / Libia (Jamahiriya Árabe Libia Popular y Socialista) *
	
	
	

	Liechtenstein (Principauté de) / Liechtenstein (Principality of) / Liechtenstein (Princi-
pado de) *
	
	
	

	Lituanie (République de) / Lithuania (Republic of) / Lituania (República de)

	
x
	
	

	Luxembourg / Luxembourg / Luxemburgo *
	
	
	

	Macao / Macao / Macao

	x
	
	

	Madagascar (République de) / Madagascar (Republic of) / Madagascar (República de)

	
x
	
	

	Madère / Madeira / Madera

	x
	
	

	Malaisie / Malaysia / Malasia *
	
	
	

	Malawi / Malawi / Malawi

	x
	
	

	Maldives (République des) / Maldives (Republic of) / Maldivas (República de) 

	
x
	
	

	Mali (République du) / Mali (Republic of) / Malí (República de) *
	
	
	

	Malte / Malta / Malta

	x
	
	

	Mariannes du Nord (Iles) (Commonwealth des) / Northern Mariana Islands (Commonwealth 
of the) / Marianas del Norte (Islas) (Commonwealth de las) *
	
	
	

	Marion (Ile) / Marion Island / Marión (Isla)

	x
	
	

	Maroc (Royaume du) / Morocco (Kingdom of) / Marruecos (Reino de) *
	
	
	

	Marshall (République des Iles) / Marshall Islands (Republic of the) / Marshall (República de las Islas)

	

x
	
	

	Martinique (Département français de la) / Martinique (French Department of) / Martinica (Departamento francés de la)

	

x
	
	

	Maurice (République de) / Mauritius (Republic of) / Mauricio (República de) *
	
	
	

	Mauritanie (République islamique de) / Mauritania (Islamic Republic of) / Mauritania (República Islámica de)

	

x
	
	

	Mayotte (Collectivité territoriale de)/ Mayotte (Territorial Collectivity of) / Mayotte (Colectividad Territorial de).

	

x
	
	

	Mexique / Mexico / México.

	x
	
	

	Micronésie (Etats fédérés de) / Micronesia (Federated States of) / Micronesia (Estados Federados de)

	
x
	
	

	Midway (Iles) / Midway Islands / Midway (Islas)

	x
	
	

	Moldova (République de) / Moldova (Republic of) / Moldova (República de).

	
x
	
	

	Monaco (Principauté de) / Monaco (Principality of) / Mónaco (Principado de)

	
x
	
	

	Mongolie / Mongolia / Mongolia *
	
	
	

	Montserrat / Montserrat / Montserrat

	x
	
	Les échanges sont admis à condition qu’il y ait réciprocité / Exchanges are conditional on reciprocity / Se admite el intercambio a condición de que exista reciprocidad.

	Mozambique (République du) / Mozambique (Republic of) / Mozambique (República de)

	
x
	
	

	Myanmar (Union de) / Myanmar (Union of) / Myanmar (Unión de)

	
	
x
	

	Namibie (République de) / Namibia (Republic of) / Namibia (República de)

	
x
	
	

	Nauru (République de) / Nauru (Republic of) / Nauru (República de) *
	
	
	

	Népal / Nepal / Nepal *
	
	
	

	Nicaragua / Nicaragua / Nicaragua *
	
	
	

	Niger (République du) / Niger (Republic of the) / Níger (República del)

	
	
x
	
Excepté autorisation spéciale / Except with special authorization / Excepto autorización
especiale.

	Nigéria (République fédérale du) / Nigeria (Federal Republic of) / Nigeria (República Federal de) *
	
	
	

	Niue / Niue / Niue

	x
	
	

	Norfolk (Ile) / Norfolk Island / Norfolk (Isla)

	x
	
	

	Norvège / Norway / Noruega

	x
	
	

	Nouvelle-Calédonie / New Caledonia / Nueva Caledonia

	
x
	
	

	Nouvelle-Zélande / New Zealand / Nueva Zelandia

	x
	
	

	Oman (Sultanat d') / Oman (Sultanate of) / Omán (Sultanía de)

	
x
	
	

	Ouganda (République de l') / Uganda (Republic of) / Uganda (República de)

	
x
	
	

	Ouzbékistan (République d') / Uzbekistan (Republic of) / Uzbekistán (República de) *
	
	
	

	Pakistan (République islamique du) / Pakistan (Islamic Republic of) / Pakistán (República Islámica del) *
	
	
	

	Palau (République des) / Palau (Republic of) / Palau (República de) *
	
	
	

	Palmyra (Ile) / Palmyra Island / Palmira (Isla)

	x
	
	

	Panama (République du) / Panama (Republic of) / Panamá (República de) *
	
	
	

	Papouasie-Nouvelle-Guinée / Papua New Guinea / Papua Nueva Guinea

	
x
	
	

	Pâques (Ile de) / Easter Island / Pascua (Isla de) *
	
	
	

	Paraguay (République du) / Paraguay (Republic of) / Paraguay (República del)

	
x
	
	

	Pays-Bas (Royaume des) / Netherlands (Kingdom of the) / Países Bajos (Reino de los)

	
x
	
	

	Pérou / Peru / Perú

	x
	
	

	Philippines (République des) / Philippines (Republic of the) / Filipinas (República de)

	
x
	
	

	Phoenix (Iles) / Phoenix Islands / Phoenix (Islas) 

	
	x
	Permises seulement avec les Etats-Unis / Permitted only with the United States / Permitidas solamente con los Estados Unidos.

	Pitcairn (Ile) / Pitcairn Island / Pitcairn (Isla)

	x
	
	Les échanges sont admis à condition qu’il y ait réciprocité / Exchanges are conditional on reciprocity / Se admite el intercambio a condición de que exista reciprocidad.

	Pologne (République de) / Poland (Republic of) / Polonia (República de)

	
x
	
	

	Polynésie française / French Polynesia / Polinesia Francesa

	
x
	
	

	Portugal / Portugal / Portugal

	x
	
	

	Puerto Rico / Puerto Rico / Puerto Rico

	x
	
	

	Qatar (Etat du) / Qatar (State of) / Qatar 
(Estado de)

	
x
	
	
Les échanges sont interdits dans les bandes
VHF et UHF et ne sont permis qu’aux radioamateurs de classe A / Exchanges are forbidden on VHF and UHF bands and are only permitted for class A radio amateurs / Se prohiben los intercambios en bandas VHF y UHF y se permite el intercambio solamente a los radioaficionados con licencia de clase A. 

Les échanges sont admis à condition qu’il y ait réciprocité, excepté avec Israël / Exchanges are conditional on reciprocity, except with Israel / Se admite el intercambio a condición de que exista reciprocidad, excepto con Israel.



	République arabe syrienne / Syrian Arab Republic / República Árabe Siria 

	
x
	
	
Excepté Israël / Except Israel / Excepto Israel.

	République démocratique du Congo  / Democratic Republic of the Congo / República Democrática del Congo

	
	

x
	

Service d’amateur suspendu depuis 1975 / Amateur service suspended since 1975 / Servicio de aficionados suspendido desde 1975.

	République kirghize / Kyrgyz Republic / República Kirguisa*
	
	
	

	République populaire démocratique de Corée / Democratic People's Republic of Korea / República Popular Democrática de Corea *
	
	
	

	République slovaque / Slovak Republic / República Eslovaca *
	
	
	

	République tchèque / Czech Republic / República Checa *
	
	
	

	Réunion (Département français de la) / Reunion (French Department of) / Reunión (Departamento Francés de la)

	

x
	
	

	Rodrigues / Rodrigues / Rodrígues * 
	
	
	

	Roumanie / Romania / Rumania

	x
	
	

	Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord / United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland / Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte

	


x
	
	


Les échanges sont admis à condition qu’il y ait réciprocité / Exchanges are conditional on reciprocity / Se admite el intercambio a condición de que exista reciprocidad.

	Russie (Fédération de) / Russian Federation / Rusia (Federación de)

	
x
	
	

	Rwandaise (République) / Rwandese Republic / Rwandesa (República) *
	
	
	

	Saint-Kitts-et-Nevis / Saint Kitts and Nevis / Saint Kitts y Nevis*
	
	
	

	Sainte-Hélène / Saint Helena / Santa Elena

	x
	
	Les échanges sont admis à condition qu’il y ait réciprocité / Exchanges are conditional on reciprocity / Se admite el intercambio a condición de que exista reciprocidad.

	Sainte-Lucie / Saint Lucia / Santa Lucía *
	
	
	

	Saint-Marin (République de) / San Marino (Republic of) / San Marino (República de)

	
x
	
	

	Saint-Paul-et-Amsterdam (Iles) / Saint Paul and Amsterdam Islands / San Paul y Amsterdam (Islas)

	
x
	
	

	Saint-Pierre-et-Miquelon (Collectivité territoriale de) / Saint Pierre and Miquelon (Territorial Collectivity of) / San Pedro y Miquelón (Colectividad Territorial de)

	


x
	
	

	Saint-Vincent-et-Grenadines / Saint Vincent and the Grenadines / San Vicente y las Granadinas

	
x
	
	

	Salomon (Iles) / Solomon Islands / Salomón (Islas)

	x
	
	Les échanges sont permis aux radioamateurs
des trois classes (illimitée, limitée et débutant)
seulement dans leurs bandes de fréquences
respectives / Exchanges are permitted for
the three classes (unlimited class, limited
class and novice class) only within their
respective frequency bands / Se permite el
intercambio a los radioaficionados de las
tres clases (ilimitada, limitada y principiante) 
sólo en sus bandas de frecuencias
respectivas.

	Samoa américaines / American Samoa / Samoa Norteamericanas

	
x
	
	

	Samoa-Occidental (Etat indépendant du) / Western Samoa (Independent State of) / Samoa Occidental (Estado Independiente de) *
	
	
	

	Sao Tomé-et-Principe (République démocratique
de / Sao Tome and Principe (Democratic Republic of) / Santo Tomé y Príncipe (República Democrática de)

	


x
	
	

	Sénégal (République du) / Senegal (Republic of) / Senegal (República del)

	
x
	
	

	Seychelles (République des) / Seychelles (Republic of) / Seychelles (República de)*
	
	
	

	Sierra Leone / Sierra Leone / Sierra Leona *
	
	
	

	Singapour (République de) / Singapore (Republic 
of) / Singapur (República de)

	
x
	
	

	Slovénie (République de) / Slovenia (Republic of) / Eslovenia (República de)

	
x
	
	

	Somalie (République démocratique) / Somali Democratic Republic / Somalí (República Democrática) *
	
	
	

	Soudan (République du) / Sudan (Republic of the) / Sudán (República del) *
	
	
	

	Sri Lanka (République socialiste démocratique de) / Sri Lanka (Democratic Socialist Republic of) / 
Sri Lanka (República Socialista Democrática 
de)

	


x
	
	

	Sudafricaine (République) / South Africa (Republic of) / Sudafricana (República)

	
x
	
	

	Suède / Sweden / Suecia

	x
	
	

	Suisse (Confédération) / Switzerland (Confederation of) / Suiza (Confederación)

	
x
	
	

	Suriname (République du) / Suriname (Republic of) / Suriname (República de)

	
x
	
	
Les échanges sont admis à condition qu’il y ait réciprocité / Exchanges are conditional on reciprocity / Se admite el intercambio a condición de que exista reciprocidad.

	Swan (Iles) / Swan Islands / Swan (Islas)

	x
	
	

	Swaziland (Royaume du) / Swaziland (Kingdom of) / Swazilandia (Reino de)

	
x
	
	

	Tadjikistan (République du) / Tajikistan (Republic
of) / Tayikistán (República de) *
	
	
	

	Tanzanie (République-Unie de) / Tanzania (United Republic of) / Tanzanía (República Unida de)

	
x
	
	

	Tchad (République du) / Chad (Republic of) / Chad (República del) *
	
	
	

	Terre Adélie / Adelie Land / Tierra Adelia

	x
	
	

	Thaïlande / Thailand / Tailandia

	x
	
	

	Togolaise (République) / Togolese Republic / Togolesa (República)

	
x
	
	

	Tokélau / Tokelau / Tokelau

	x
	
	

	Tonga (Royaume des) / Tonga (Kingdom of) / Tonga (Reino de)

	
x
	
	

	Trinité-et-Tobago / Trinidad and Tobago / Trinidad y Tabago *
	
	
	

	Tristan da Cunha / Tristan da Cunha /Tristán da Cunha

	
x
	
	
Les échanges sont admis à condition qu’il y ait réciprocité / Exchanges are conditional on reciprocity / Se admite el intercambio a condición de que exista reciprocidad.

	Tunisie / Tunisia / Túnez *
	
	
	

	Turkménistan / Turkmenistan / Turkmenistán *
	
	
	

	Turks et Caicos (Iles) / Turks and Caicos Islands / Turquesas y Caicos (Islas)

	
x
	
	
Les échanges sont admis à condition qu’il y ait réciprocité / Exchanges are conditional on reciprocity / Se admite el intercambio a condición de que exista reciprocidad.

	Turquie / Turkey / Turquía *
	x
	
	

	Tuvalu / Tuvalu / Tuvalu*
	
	
	

	Ukraine / Ukraine / Ucrania *
	
	
	

	Uruguay (République orientale de l') / Uruguay (Eastern Republic of) / Uruguay (República Oriental del) 

	

x
	
	

	Vanuatu (République de) / Vanuatu (Republic of) / Vanuatu (República de)

	
x
	
	

	Venezuela (République du) / Venezuela (Republic 
of) / Venezuela (República de) *
	
	
	

	Vierges américaines (Iles) / United States Virgin Islands / Vírgenes Americanas (Islas)

	
x
	
	

	Vierges britanniques (Iles) / British Virgin Islands / Vírgenes Británicas (Islas)

	
x
	
	
Les échanges sont admis à condition qu’il y ait réciprocité / Exchanges are conditional on reciprocity / Se admite el intercambio a condición de que exista reciprocidad.

	Viet Nam (République socialiste du) / Viet Nam (Socialist Republic of) / Viet Nam (República Socialista de) *
	
	
	

	Wake (Ile) / Wake Island / Wake (Isla)

	x
	
	

	Wallis-et-Futuna / Wallis and Futuna / Wallis y Futuna

	
x
	
	

	Yémen (République du) / Yemen (Republic of) / Yemen (República del) *
	
	
	

	Yougoslavie (République fédérative de) / Yugoslavia (Federal Republic of) / Yugoslavia (República Federativa de)

	

x
	
	

	Zambie (République de) / Zambia (Republic of) / Zambia (República de)

	
x
	
	

	Zanzibar / Zanzibar / Zanzíbar

	x
	
	

	Zimbabwe (République du) / Zimbabwe (Republic 
of) / Zimbabwe (República de)

	
x
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